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Nový retranslační bod radiové sítě na objektu VDJ Prusinovice 

 

1 Smluvní strany 

 
Obchodní firma: Siemens, s.r.o. 
Sídlo: Siemensova 1, 155 00 Praha 13 
IČO: 00268577 
DIČ: CZ00268577 
 Zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v 

Praze, oddíl C, vložka 625 
Bankovní spojení: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., Praha 
Číslo účtu: xxx 
Zastoupená: xxx, Ph.D., MBA, jednatel společnosti a 

Dipl.-Kfm. xxx, jednatel společnosti 
 

Osoby oprávněné jednat ve věcech: 
- smluvních 
 
- technických 
- realizačních a předání prací 

 
xxx             
xxx 
xxx 
xxx 
 

 (dále jen „zhotovitel“) 
  
 A 
  
Obchodní firma: Vodovody a kanalizace Kroměříž, a.s. 
Sídlo: Kojetínská 3666/64, 767 01 Kroměříž 
IČ: 49451871 
DIČ: CZ49451871 
 Zapsaný v obchodním rejstříku u KS v Brně, oddíl B, vložka 

1147  
 

Bankovní spojení: KB Kroměříž 
Číslo účtu: CZK: xxx 

 
 
Zastoupená: 
 
 
 

Osoby oprávněné jednat ve věcech: 
- smluvních 
- technických 
- realizačních a předání prací 

 

xxx, VTN 
 
 
 
 
xxx, VTN 
xxx, vedoucí provozu OV 
xxx 
 
(dále jen „objednatel“) 
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2 Předmět plnění 

Předmětem smlouvy je závazek zhotovitele zhotovit pro objednatele dílo „Nový 
retranslační bod radiové sítě na objektu VDJ Prusinovice“ dle bodu 2 a závazek 
objednatele převzít řádně dokončené díly a zaplatit zhotoviteli za zhotovení díla smluvní 
cenu dle bodu 4 a 5. 

2.1 Rozsah díla 

Předmětem plnění je instalace nového retranslačního bodu radiové sítě na objektu VDJ 
Prusinovice. 
Tento nový retranslační bod radiové sítě bude zprostředkovat dálkový přenos dat 
z objektu ČOV Hlinsko pod Hostýnem.  
Součástí dodávek jsou níže uvedené položky: 

• Dodávka a instalace rozváděče  

• Dodávka a instalace rádio modemu MR400 včetně antény 

• Zprovoznění dálkového přenosu 

• Projektová dokumentace 

  

V díle není zahrnuto: 

 

1) Materiálové dodávky mimo dodávek uvedených 
2) Programovací nástroje, tj. vývojová prostředí jednotlivých vývojových programů 
3) Zajištění silového jištěného vývodu pro napájení rozváděče dálkového přenosu 

dat (jištění C10/1, připojovací svorky). 

 
Zhotovitel provede dílo v souladu s nabídkou na zhotovení díla ze dne 14.05.2019, zn. 
19-11-563, revize č.0. 
Objednatel se zavazuje k převzetí díla a k zaplacení smluvené ceny dle bodu 4 a 5 za 
podmínek dále uvedených.  

3 Doba a místo plnění 

3.1 Termín realizace 

Zhotovitel se zavazuje provést dílo specifikované v čl. 2 v   termínu do 2měsíců od 
podpisu SoD, předběžný termín realizace je od 01.06.2019 do 31.07.2019. Přesný 
termín realizace včetně harmonogramu prací bude odsouhlasen objednatelem před 
zahájením prací. 

3.2 Místo realizace 

Místo plnění díla je: přípravné práce v objektu zhotovitele Siemens, s.r.o., Olomoucká 
7/9, Brno; realizace v objektu objednatele VDJ Prusinovice 
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4 Cena 

Cena za zhotovení předmětu smlouvy v rozsahu čl. III této smlouvy je dojednána 
dohodou smluvních stran podle § 2 zák. č. 526/1990 Sb. o cenách v platném znění a 
činí celkem  
 

Kč 98 000,- (bez DPH)  Dle nabídky 19-11-563, revize 0 

Slovy: devadesát osm tisíc korun   

4.1 Rozsah ceny 

Zhotovitel potvrzuje, že sjednaná cena obsahuje veškeré náklady (mimo vlastní dílo i 
např. náklady související s veškerými zkouškami, náklady na kompletaci díla a pod.) a 

zisk zhotovitele, nutné k řádné realizaci díla v rozsahu dle Článku 3. 

4.2 Navýšení ceny 

Tato cena je dohodnuta jako cena nejvýše přípustná, kterou je možné překročit jen za 
podmínek stanovených ve smlouvě 

 
Smluvní strany se dohodly, že cena díla může být překročena pouze v těchto případech 
 
a) pokud dojde ke změnám, doplňkům nebo rozšíření předmětu díla na základě 

požadavku objednatele 
b) pokud v průběhu provádění díla dojde ke změnám sazeb daně z přidané hodnoty 
c) pokud v průběhu provádění díla dojde ke změnám legislativních či technických 

předpisů a norem, které mají prokazatelný vliv na překročení ceny 
 
Veškeré vícepráce, změny nebo rozšíření rozsahu díla nad rámec SoD, včetně jejich 
ocenění musí být před jejich realizací promítnuty do dodatku smlouvy o dílo, anebo 
zapsány do stavebního deníku a podepsány objednatelem. 

5 Platební podmínky 

5.1 Vystavení faktury 

Cenu za zhotovení díla uhradí objednatel na základě faktury, kterou vystaví zhotovitel 
na základě oboustranně podepsaného zápisu o předání a převzetí díla. 

5.2 Fakturační náležitosti 

Faktura bude obsahovat tyto údaje: 

a) označení objednatele a zhotovitele, sídlo, IČ, DIČ 
b) číslo faktury 
c) den vystavení a den splatnosti faktury 
d) datum uskutečnění zdanitelného plnění 
e) označení banky a číslo účtu, na který se má platit 
f) označení díla 
g) číslo smlouvy objednatele a zhotovitele 
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h) fakturovanou částku (vč. DPH platné v době fakturace) 
i) razítko a podpis oprávněné osoby. 

5.2.1 Vrácení faktury 

 
Objednatel může fakturu vrátit do data její splatnosti, jestliže obsahuje nesprávné či 
neúplné údaje. 

5.3 Splatnost faktury 

Splatnost faktury je sjednána k 15. dni následujícího měsíce od vystavení faktury.  

6 Provádění díla 

6.1 Předání podkladů k provedení díla 

Objednatel prohlašuje, že předal zhotoviteli veškeré podklady potřebné k řádnému 
provedení díla.  

6.2 Použití materiálů 

Veškeré materiály, polotovary a díly, které budou zhotovitelem použity pro dílo musí 
souhlasit jak s projektem, tak s technickými normami a musí mít příslušné certifikáty o 
vlastnostech a jakosti.  

6.3 Likvidace odpadů 

Zhotovitel se zavazuje, že odpady a znečištění odstraní ihned po provedení příslušných 
prací. 

6.4 Způsobené škody 

Pokud činností zhotovitele dojde ke způsobení škody objednateli nebo jiným subjektům 
z důvodu opomenutí, nedbalosti nebo nesplnění podmínek této smlouvy o dílo, zákona, 
ČSN či jiných norem a předpisů, je zhotovitel povinen bez zbytečného dokladu škodu 
odstranit, není-li to možné, pak finančně uhradit. 

6.5 Zodpovědnost BOZP zhotovitele 

Zhotovitel v plné míře zodpovídá za bezpečnost a ochranu zdraví při práci pracovníků, 
kteří provádějí práci ve smyslu předmětu smlouvy a zabezpečuje jejich vybavení 
ochrannými pomůckami. Zhotovitel se zavazuje dodržovat předpisy BOZ a PO. 

6.6 Technický dozor objednatele 

Technický dozor objednatele je oprávněn kontrolovat činnost zhotovitele při provádění 
díla. Technický dozor je oprávněn dát pracovníkům zhotovitele příkaz přerušit práce, 
pokud odpovědný pracovník zhotovitele není dosažitelný a je-li ohrožena bezpečnost 
nebo provádění díla, život nebo zdraví pracovníků zhotovitele nebo hrozí-li jiné vážné 
škody. Technický dozor není oprávněn zasahovat do hospodářské činnosti zhotovitele.  
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Kvalitu prováděných prací je objednatel oprávněn kontrolovat i prostřednictvím další 
fyzické či právnické osoby, s níž má uzavřenou příslušnou smlouvu. 

6.7 Vedení stavebního deníku 

O postupu prací je zhotovitel povinen vést, ode dne převzetí staveniště deník, který 
bude uložen na stavbě a objednatel se zavazuje k pravidelné kontrole a podpisu, 
nejméně 1x týdně. Denní záznamy musí být čitelně zapsány a podepsány 
zodpovědným pracovníkem zhotovitele v den, kdy byly práce provedeny nebo kdy 
nastaly okolnosti, které jsou předmětem zápisu. 

7 Vlastnické právo k zhotovovanému dílu 

7.1 Vlastnictví díla 

Vlastníkem zhotovovaného díla je objednatel. 

7.2 Předání díla 

a) Zhotovitel dílo odevzdá a objednatel je převezme formou zápisu o předání a 
převzetí zhotoveného díla. Zhotovitel nejpozději 3 dny předem oznámí písemně 
objednateli, že dílo je připraveno k převzetí. Na tomto základě objednatel svolá 
předávací a přejímací řízení. 

b) Dílo bude prosto nedodělků 
c) Při výskytu vad a nedodělků bránících užívání díla bude objednatel oprávněn dílo 

nepřevzít. 

7.3 Záruční doba 

Zhotovitel poskytuje záruku za jakost na provedené dílo v délce 24 měsíců od předání a 
převzetí díla objednatelem s výjimkou komponentů, na které jeho subdodavatel 
poskytuje záruku 12 měsíců.  
Záruční doba se nevztahuje na běžný servisní a spotřební materiál. 

V této době zodpovídá za to, že dílo má a po celou dobu záruky bude mít vlastnosti 
stanovené právními předpisy, technickými normami, příp. vlastnosti obvyklé. 
Podmínkou záruky je užívání díla k účelům uvedeným v dokumentaci skutečného 
provedení díla a provádění běžné údržby díla. Záruka se nevztahuje na běžná 
opotřebení, ani na závady způsobené násilně, vyšší mocí apod. Zhotovitel se zavazuje 
objednatelem zjištěné a bez zbytečného odkladu reklamované vady, za něž zhotovitel 
zodpovídá, bezplatně odstranit nebo poskytnout objednateli přiměřenou slevu z ceny 
díla. 

7.4 Smluvní pokuty a náhrady škody 

a) Smluvní strany se dohodly, že celkový rozsah povinnosti zhotovitele vůči 
objednateli nahradit újmu na jmění (škodu), která objednateli v souvislosti s plněním 
této smlouvy nebo porušením právního předpisu vznikne, je omezen do výše 10% 
celkové smluvní ceny za dodávky dle této smlouvy (bez DPH), a to za veškeré 
škodní události v jejich souhrnu. 

b) Smluvní strany se dohodly, že se nahrazuje pouze skutečná škoda, ušlý zisk ani 
další typy škod se nenahrazují. Škoda se nahrazuje přednostně v penězích. 
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Případné smluvní pokuty či jiné sankce hrazené dodavatelem objednateli se 
započítávají na náhradu škody v plné výši. Výše sjednané omezení se nepoužije na 
náhradu škody způsobenou úmyslně nebo z hrubé nedbalosti nebo na náhradu 
škody způsobené člověku na jeho přirozených právech. Promlčecí lhůta pro 
uplatnění nároku na náhradu škody trvá jeden rok. To platí i pro právo na náhradu 
škody způsobené vadou výrobku. 

c) Výše všech smluvních pokut (jsou-li sjednány) z titulu jakéhokoliv porušení 
smluvních povinností je omezena maximálně 10% z ceny díla. 

d) Informace uvedené v cenové nabídce a v SoD, slouží pouze pro objednatele. 
Použití informací obsažených v této SoD, nebo v cenové nabídce se 
řídí ustanovením § 1730 občanského zákoníku. Poskytnuté informace slouží pouze 
pro účely cenové a nemohou být poskytnuty třetím osobám. V ostatním platí Dodací 
obchodní podmínky Siemens, s.r.o. – obecná část a zvláštní část platná pro divizi I 
CS.  

8 Odstoupení od smlouvy 

Od této smlouvy může odstoupit kterákoliv smluvní strana, pokud lze prokazatelně zjistit 
podstatné porušení této smlouvy druhou smluvní stranou. Právní účinky odstoupení od 
smlouvy nastávají dnem následujícím po písemném doručení oznámení o odstoupení 
druhé smluvní straně. 
 
Podstatným porušením této smlouvy se rozumí prodlení zhotovitele se splněním 
termínu dokončení díla delším než 30 dnů. 
 
Pokud před dokončením díla dojde k odstoupení  od smlouvy,  provede nezávislý 
znalecký subjekt ocenění soupisů provedených prací (nabídka zhotovitele ze dne 
14.05.2019, zn. 19-11-563, revize č.0) proti zaplaceným částkám a na základě tohoto 
ocenění bude provedeno vzájemné finanční vyrovnání 

9 Licenční ujednání a ochrana duševního vlastnictví 

9.1 Aplikační programové vybavení (APV) 

Zhotovitel je výlučným vlastníkem autorských práv k aplikačnímu programovému 
vybavení (dále jen “APV”), včetně souvisejících znalostí a vědomostí k jejich využití 
nebo je na základě svého licenčního oprávnění oprávněn s tímto APV samostatně a 
bez jakýchkoliv omezení nakládat.  

9.2 Převod práv APV 

Zhotovitel převádí na objednatele práva k užití APV za podmínek dále stanovených. 
Objednatel je povinen s těmito licenčními podmínkami seznámit koncového uživatele.  

9.3 Licence APV 

Zhotovitel poskytuje objednateli, resp. koncovému uživateli nevýhradní licenci užít APV. 
Zhotovitel je nadále oprávněn k výkonu práva užít dílo způsobem, ke kterému licenci 
udělil, jakož i k poskytnutí licence třetím osobám. Objednatel získává licenci k užití bez 
omezení teritoria. Cena za licenci je již obsažena ve sjednané kupní ceně.  
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9.4 Funkčnost APV 

Zhotovitel zaručuje, že APV bude funkční podle jím dodané dokumentace, pokud je 
dodávka dokumentace předmětem smlouvy.  

9.5 Neposkytnutí APV třetí osobě 

Objednatel, resp. koncový uživatel se zavazuje, že neposkytne či nepřenechá APV ani 
jeho dokumentaci bez výslovného souhlasu zhotovitele třetím osobám.  

9.6 Úpravy a modifikace APV 

Objednatel, resp. koncový uživatel není oprávněn APV upravovat, modifikovat či jinak 
do něj zasahovat vyjma případů výslovně povolených právními předpisy či zhotovitelem. 
Pro vyloučení pochybností strany sjednaly, že v případě provedení úpravy, vylepšení či 
jakékoliv jiné modifikace APV ze strany objednatele nebo na základě požadavku 
objednatele jinou třetí osobou (s výjimkou případů, kdy zhotovitel příslušnou úpravu, 
vylepšení či modifikaci schválil), nese objednatel veškerá rizika (včetně následků rizik) 
vyplývající z provedených úprav či změn či s nimi související. Kromě toho v případech, 
kdy objednatel provede úpravy, vylepšení či jakékoliv jiné modifikace APV během trvání 
smluvní záruční doby nebo odpovědnosti za vady bez souhlasu zhotovitele, je 
vyloučena záruční odpovědnost a odpovědnost za vady zhotovitele, a to za veškeré 
vady či případy nezpůsobilosti, které by v důsledku takové neodsouhlasené úpravy, 
vylepšení či jakékoliv jiné modifikace APV vznikly.  

9.7 Zálohy a kopie APV 

Objednatel, resp. koncový uživatel je oprávněn k pořízení záložní rozmnoženiny APV, 
pokud je to nezbytné pro jeho užívání. Všechny záložní rozmnoženiny podléhají těmto 
licenčním podmínkám. Všechny názvy, obchodní značky, označení autorské ochrany 
(©, ®) a poznámky o omezení uživatelských práv musí být na těchto kopiích 
reprodukovány.  

9.8 Šíření APV 

Objednatel, resp. koncový uživatel nesmí APV nebo jeho kopii prodávat, distribuovat, 
půjčovat, pronajímat, licencovat, ani jinak přenášet na další osoby, dále nesmí APV 
předat ani jinak zpřístupnit třetí osobě, poskytnout souhlas k jeho užívání, a to ani k 
užívání částečnému. Výše uvedené činnosti může objednatel provádět pouze s 
předchozím písemným souhlasem zhotovitele. Na tento souhlas zhotovitele však nemá 
objednatel právní nárok a může mu být i bez uvedení důvodu odmítnut, případně 
odvolán. 

9.9 Převod licence APV 

Objednatel nesmí oprávnění tvořící součást licence poskytnout a/nebo postoupit třetí 
osobě. Byl-li převeden závod objednatele nebo jeho část, která tvoří jeho samostatnou 
složku, vyžaduje se k převodu licence souhlas zhotovitele. S převodem na koncového 
zákazníka Zhotovitel souhlasí.  
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9.10  Publikace dokumentace APV 

Objednatel nesmí přetiskovat ani kopírovat dokumentaci ani další písemné materiály 
dodané s APV, které mají k němu vztah, ve svých veřejně publikovaných materiálech 
bez předchozího písemného souhlasu zhotovitele.  

9.11  Kompatibilita APV 

Zhotovitel nezaručuje, že APV bude vyhovovat všem požadavkům objednatele nebo že 
bude pracovat v kombinacích, které objednatel pro jeho použití zvolí, zvláště jedná-li se 
o požadavky a kombinace, které zhotoviteli nebyly známé v době, kdy předmětné APV 
vytvářel.  

9.12  Nevhodné použití APV 

Zhotovitel nenese odpovědnost za přímé i nepřímé, náhodné, vyvozené nebo 
ekonomické škody způsobené nevhodnou aplikací nebo nevhodným použitím APV 
včetně škod nebo nákladů (bez omezení) souvisejících se ztrátou růstu, obchodních 
aktivit, dobrého jména, dat nebo počítačových programů. Nevhodnou aplikací nebo 
použitím se rozumí užití v rozporu s pokyny dodavatele či v rozporu s technickými 
podmínkami.  

9.13  Porušení práva duševního vlastnictví třetích osob 

Zhotovitel se zavazuje vyvinout přiměřené úsilí, aby zajistil, že dílo neporušuje práva 
duševního vlastnictví žádné třetí strany. Pokud třetí strana uplatní nároky z porušení 
duševního vlastnictví vůči objednateli, potom je objednatel povinen neuznat nároky třetí 
strany a bez prodlení zhotovitele informovat o vzniku nebo nebezpečí vzniku těchto 
nároků třetí osoby a zhotovitel se zavazuje poskytnout objednateli účinnou ochranu 
proti nárokům třetích osob dle svého uvážení a s ohledem na povahu a účinek porušení 
práva duševního vlastnictví třetích osob. Zhotovitel se zavazuje upravit nebo nahradit 
dílo tak, aby neporušovalo žádné zákonem chráněné právo, přesto však splňovalo 
požadavky dle této smlouvy. Jakékoliv další nároky objednatele jsou vyloučeny a 
omezeny dle čl. XIII této smlouvy. Dále naleží zhotoviteli výlučné právo k použití 
veškerých prostředků na svou obhajobu včetně mimosoudního vyrovnání nebo 
soudních řízení a dohody o narovnání s třetí stranou nebo přijetí těchto opatření. 
Smluvní strany se dále zavazují poskytnout si náležitou součinnost při obhajobě proti 
těmto nárokům třetích osob vyplývajících z porušení jejich duševního vlastnictví, 
přičemž tato povinnost platí i po splnění této smlouvy. 

10   Závěrečná ustanovení 

10.1   Dohoda o obsahu SoD 

Smluvní strany shodně prohlašují, že došlo k dohodě o celém obsahu smlouvy. 

10.2   Převod práv zhotovitele 

Zhotovitel není oprávněn převést bez písemného souhlasu objednatele svá práva a 
závazky, vyplývající z této smlouvy na třetí osobu. 
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10.3   Změny v SoD 

Tuto smlouvu lze měnit pouze písemnými dodatky (označenými jako dodatek 
s pořadovým číslem ke smlouvě o dílo), potvrzenými oběma smluvními stranami. 
Zhotovitel je povinen předložit případný návrh dodatku ke smlouvě o dílo nejpozději 15 
dnů před sjednaným termínem dokončení díla. 

10.4   Vyhotovení SoD 

Smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, z nichž dva obdrží objednatel a dva 
zhotovitel. 

10.5   Platnost a účinnost SoD 

Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oprávněných zástupců 
smluvních stran. 

10.6   Smluvní vztahy mimo SoD 

Smluvní vztahy výslovně neupravené touto smlouvou se řídí ustanoveními obchodního 
zákoníku a přepisů souvisejících. 

10.7  Potvrzení SoD 

Obě smluvní strany prohlašují, že tato smlouva je projevem jejich svobodné a vážné 
vůle, což stvrzují svými podpisy.  

10.8  Rozsah SoD 

Tato smlouva o dílo nahrazuje veškerá předchozí ujednání ve věci díla dle Článku 3 
uvedená v předchozí nabídce 19-11-563, revize 0. 

11 Soulad s předpisy o kontrole vývozu  

11.1  Překážky plnění smlouvy 

Zhotovitel není povinen plnit tuto smlouvu, pokud takovémuto plnění brání jakékoli 
překážky vyplývající z národních nebo mezinárodních předpisů z oblasti práva 
mezinárodního obchodu, anebo na základě embarg či jiných sankcí. 

Pokud objednatel převede na třetí stranu zboží (hardware a/nebo software a/nebo 
technologii včetně související dokumentace, bez ohledu na způsob poskytnutí) dodané 
zhotovitelem, nebo díla a služby (včetně veškerých druhů technické podpory) 
poskytované zhotovitelem, zavazuje se objednatel dodržet všechny aplikovatelné 
vnitrostátní a mezinárodní předpisy o kontrole vývozu a dalšího vývozu (re-exportu). 
V každém případě se objednatel zavazuje při převodu takového zboží, díla nebo služeb 
dodržet předpisy o kontrole vývozu (re-exportu) České republiky, Evropské Unie a 
Spojených států amerických. 
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11.2  Převod zboží, děl nebo služeb zhotovitelem 

Před každým převodem zboží, děl nebo služeb poskytovaných zhotovitelem na třetí 
osoby se objednatel zavazuje zvláště kontrolovat a zajistit za pomoci přiměřených 
opatření, že: 

a) nedojde k porušení embarga uvaleného Evropskou unií, Spojenými státy 

americkými a/nebo OSN uskutečněním takového převodu, zprostředkováním smluv 

týkajících se takového zboží, děl nebo služeb nebo poskytnutím jiných 

ekonomických zdrojů v souvislosti s takovým zbožím, díly nebo službami, při 

zohlednění omezení vnitrostátního obchodu a zákazů obejití takových embarg; 

 
b) takové zboží, díla a služby nejsou zamýšlena pro využití ve spojení se zbrojením, 

jadernou technologií nebo zbraněmi, za podmínek a v rozsahu, v jakém takové 

užívání podléhá zákazům nebo povolení, nebylo-li příslušné povolení uděleno;  

 
c) byla zohledněna pravidla všech příslušných seznamů zakázaných subjektů 

Evropské unie a Spojených států amerických vztahující se na obchody se subjekty, 

osobami a organizacemi v nich uvedených. 

Bude-li nutné umožnit úřadům nebo zhotoviteli provést kontrolu vývozu, zavazuje se 
objednatel na výzvu zhotovitele poskytnout veškeré informace týkající se příslušného 
koncového zákazníka, příslušného místa určení a příslušného zamýšleného účelu 
užívání zboží, díla a služeb poskytovaných zhotovitelem, jakož i o všech existujících 
vývozních omezeních. 

Objednatel se zavazuje odškodnit a zbavit zhotovitele odpovědnosti za jakékoli nároky, 
řízení, žaloby, pokuty, ztráty, náklady, výdaje a náhrady škody vzniklých z nebo 
v souvislosti s jakýmkoliv porušením předpisů o vývozní kontrole objednatelem, a 
objednatel se zavazuje nahradit zhotoviteli veškeré ztráty a výdaje z nich vyplývající.  

Zhotovitel je držitelem certifikátů jakosti, environmentálního i bezpečnostního 
managementu: EN ISO 9001:2008, EN ISO 14001:2004 a BS OHSAS 18001:2007. 

11.3  Převodem zboží, děl nebo služeb společností Siemens 

Před každým převodem zboží, děl nebo služeb poskytovaných společností Siemens na 
třetí osoby se Příjemce zavazuje zvláště kontrolovat a zajistit za pomoci přiměřených 
opatření, že 

a) nedojde k porušení embarga uvaleného Evropskou unií, Spojenými státy 
americkými a/nebo OSN uskutečněním takového převodu, zprostředkováním smluv 
týkajících se takového zboží, děl nebo služeb nebo poskytnutím jiných 
ekonomických zdrojů v souvislosti s takovým zbožím, díly nebo službami, při 
zohlednění omezení vnitrostátního obchodu a zákazů obejití takových embarg; 

b) takové zboží, díla a služby nejsou zamýšlena pro využití ve spojení se zbrojením, 
jadernou technologií nebo zbraněmi, za podmínek a v rozsahu, v jakém takové 
užívání podléhá zákazům nebo povolení, nebylo-li příslušné povolení uděleno;  
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c) byla zohledněna pravidla všech příslušných seznamů zakázaných subjektů 
Evropské unie a Spojených států amerických vztahující se na obchody se subjekty, 
osobami a organizacemi v nich uvedených. 

11.4  Výzva ke kontrole 

Bude -li nutné umožnit úřadům nebo společnosti Siemens provést kontrolu vývozu, 
zavazuje se Příjemce na výzvu společnosti Siemens okamžitě jí poskytnout veškeré 
informace týkající se příslušného koncového zákazníka, příslušného místa určení a 
příslušného zamýšleného účelu užívání zboží, díla a služeb poskytovaných společností 
Siemens, jakož i o všech existujících vývozních omezeních. 

11.5  Závazek za škody vzniklé 

Příjemce se zavazuje odškodnit a zbavit společnost Siemens odpovědnosti za jakékoli 
nároky, řízení, žaloby, pokuty, ztráty, náklady, výdaje a náhrady škody vzniklých z nebo 
v souvislosti s jakýmkoliv porušením předpisů o vývozní kontrole Příjemcem, a Příjemce 
se zavazuje nahradit společnosti Siemens veškeré ztráty a výdaje z nich vyplývající.  

 

12 Podpisy smluvních stran 

 
 
 Za Zhotovitele:       Za Objednatele:   
 V Ostravě dne:       V XXXXXXXXX dne:   
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 ředitel úseku    XXXXXXXXXXXXXXXX     
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